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  O knihe


  Zem postihla obrovská katastrofa, keď vybuchol obrovský stratovulkán. Dôsledky tejto prírodnej katastrofy prakticky poslali ľudstvo do stredoveku. K moci sa dostáva úzka skupinka ľudí z mesta Palo Alto, ktorí túto katastrofu predpokladali. Zachovali si vyspelé technológie, ktoré im umožňujú ovládať zvyšok ľudstva. Spočiatku mali vznešené ciele – chceli ochrániť ľudí, lenže tie sa zvrhávajú. Podliehajú moci a stávajú sa z nich noví bohovia.


  


  Kvôli potrebám surovín premieňajú svet podľa svojich predstáv a z ľudí sa stávajú otroci pracujúci v ich baniach. Vytláčajú spomienky na svet z minulosti, aby ich nič neohrozilo vo vláde nad Zemou. Existuje však tajný spolok Chodcov, ktorí putujú po zemi a objavujú stopy sveta pred katastrofou. Prichádzajú na to, že ich bohovia sú v skutočnosti ľudia. Táto pravda je nebezpečná a samozvaní bohovia z Alta sa rozhodnú, že Chodcov musia zničiť. Ostáva už iba posledný a iba od neho závisí budúcnosť ľudstva.
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  1. Kapitola – Vyslanec


  Emisár neznášal na ľuďoch úplne všetko. Nič sa však nevyrovnalo ich hlúposti. Vedel, že ak preletí vznášadlom nad ich hlavami, padnú v zbožnej úcte na kolená s tvárou ponorenou do piesku. Bol si vedomý, že za to nemôžu. Ľutoval ich. Nič to však nemenilo na jeho pohŕdaní.


  


  Zem pod nohami sa zatriasla, čo ho vyrušilo ho z myšlienok. Nasledoval výkrik.


  


  „Podržať!“ Dvesto tonová socha teraz ostala visieť na hrubých lanách, ktoré držali stovky otrokov. Moser, špeciálny emisár Alta v Gorine, pozrel na zástup tých biednych ľudí. Telá im pokrývali zdrapy látok, ktoré ich iba náznakom odlišovali od zvierat. Sotva ich zahriali, keď sem priviali chladné vetry zo severu. Úbožiaci, pomyslel si.


  


  Emisár tu stál s rukami založenými v dlhých rukávoch plášťa a zvrchu sa pozeral na divadlo pred sebou. Jeho misia mala jednoznačne určený cieľ: potlačiť akékoľvek vzbury a vymiesť všetky vedomosti, ktoré ľudia mali o existencii sveta pred výbuchom sopky a zbaviť ich puta s minulým svetom. Sám to nazýval mierovou misiou. Bolo dobrom pre všetkých, ak sa poriadok sveta nemenil. Každá zmena totiž so sebou prináša nekonečné vojny a sklamanie. Nebol to len jeho názor, ale aj ich vlády, ktorá sa nachádzala na opačnej strane zeme.


  


  „Ťahať!“ zvolal hlavný staviteľ, keď sa ubezpečil, že základňa sochy presne dolieha na vytýčené miesto. Na jeho povel sa niekoľko stoviek zmrzačených mužov zaprelo do hrubých lán. Tváre im zbrázdili bolestné grimasy, ale telá sa neopovážili vzdorovať.


  


  Socha Fatura sa konečne začala dvíhať. Už si vedel predstaviť, ako sa bude vynímať pred chrámom, ktorý dokončili iba nedávno. Bude to veľkolepé, pomyslel si. Ostane tu stáť stovky rokov ako neochvejný dôkaz ich moci. Cítil takmer hrdosť, že sa mohol zúčastniť tejto slávnostnej chvíle.


  


  V Gorine bol iba niekoľko mesiacov, a až teraz mal možnosť vidieť oddanosť týchto ľudí k bohu, ktorého pôvod mu bol jasnejší viac ako všetkým dokopy. Na jeho tvári sa zjavil sotva badateľný úsmev nad skutočnosťou, ktorá sa odohrávala pred jeho očami. Ešte nikdy sa necítil tak silný ako teraz.


  


  Nemal pred mulmi, ako Alťania nazývali ľudí, ktorí sa narodili mimo ich mesta, strach. Stačilo, aby vybral fázer a aj najväčší bojovník by sa v momente premenil na prach. Napriek tomu Moser nedával svoju prítomnosť na kráľovskom dvore príliš najavo. Chodil nenápadne zaodetý v čiernom plášti previazanom strieborným opaskom. Nikdy nedával príležitosť, aby bol vystavený prílišnému počtu očí. Dokonca aj pri slávnostiach ako táto postával v tieňoch, odkiaľ ho nebolo vidieť.


  


  Socha sa opäť o niečo viac dvihla. Už takmer stála na podstavci. Dnes stavbu dokončia. Bol si tým istý. Hrozivá a milostivá tvár Fatura bude dávať týmto ľuďom nádej a jeho pevné ruky im dajú silu. Dokonalé a jednoduché zákony náboženstva, ktoré vytýčili, držali svet v rukách ako táto socha guľu, ktorá bola bez zbytočných záhybov a hrbolcov, čo by narúšali jej hladký povrch.


  


  „Pozor!“ znenazdania sa ozval výkrik, na čo na sledoval silný hrmot sprevádzaný otrasom. Moser sa ocitol a zemi. Keď sa usadil prach zbadal, že socha sa netýči hore, ale leží na zemi. Odlomil sa z nej veľký kus práve v mieste, kde držala guľu.


  „Podvratní kacíri prerezali protiváhu,“ začul roztrasený hlas hlavného staviteľa, ktorý oznamoval veľkňazovi príčinu pádu sochy


  „Je to zlé znamenie. Boh nám ukáže svoj hnev,“ riekol veľkňaz.


  Moser si ho premeral dlhým, chladným pohľadom. Mal pravdu. Bohovia nemali radi, keď ich zneuctili.


  
    

  


  2. Kapitola – Nečakané návštevy


  Pomedzi mraky sa predralo slnko studené po nekonečnej zime, ktorá trvala dlhšie ako obyčajne, až šamani v dedinách vystríhali, že letá budú čoraz kratšie až sa celkom pominú, lebo od severu prichádza chlad, ktorý bude trvať tisíce rokov. Našťastie sa mýlili. Slnko konečne ukázalo svoju tvár, i keď zubatú, ale stačilo to, aby príroda trochu ožila.


  


  Zafúkal studený vietor, rozkýval holé konáre pokryté malými púčikmi, ktoré sa konečne ukázali po dlhej zime a v lese zašelestilo. Jazero uprostred lesov sa rozsvietilo ako veľké poškriabané zrkadlo.


  


  Na oblohe sa zjavila sova so šedým perím na tvári v podobe srdca. S naširoko roztiahnutými krídlami sa zapierala do pichľavého vetra, dvakrát sa otočila nad jazerom a sadla na konár starého krivého duba, ktorý sa tiahol z dolnej časti jeho hrubého kmeňa ako ruka starého človeka. „Dúfam, že sa nechystáš zožrať moje lasice,“ povedal Edmund rozvalený ako bol. „A vôbec, čo nespíš? Už je deň a ty tu nemáš, čo robiť,“ riekol smerom k dubu, na konári ktorého sedel malý oválny tieň. Sova tri krát zahúkala. Vôbec ho nepočúvala.


  


  Minulej jari ju našiel ležať so zlomeným krídlom vedľa stromu, kde vypadla z hniezda. Vzal ju k sebe domov a liečil. Mláďa čoskoro vyzdravelo. Chcel ju skrotiť a naučiť niekoľko pokynov, ale sova bola neposedná a tvrdohlavá. Zdržiavala sa v blízkosti jeho chatrče, ale niekedy ju nevidel aj niekoľko dní. Občas sa stalo, že sa pri ňom zastavila, najmä keď bola hladná, ale väčšinou času mu robila napriek. Dal jej meno Matilda.


  


  „No dobre, nebudem sa s tebou naťahovať.“


  


  Zazíval, pretiahol si údy a ľahol do machu mäkkého ako periny. Edmund zas až tak veľa miesta nezabral a mohol ohrozovať iba stvorenia nižšieho vzrastu, lebo ľuďom obyčajne nesiahal vyše hrudníka, z čoho sa mu neraz posmievali. On si sotva kedy z toho robil ťažkú hlavu. Jediné, čo ho trápilo boli všemožné bylinky, ktorých mal plnú chalupu a vrecká.


  


  Jeho čierne rovné vlasy, ktoré mu obyčajne neposedne vytŕčali na všetky strany, sa teraz pozvoľne premiešali so sýtozeleným machom. Pozeral kamsi dohora a jeho chudá pretiahnutá tvár tým dostala výraznejšie črty než obyčajne. Od koreňa úzkeho pevného nosa vybiehalo tenké, obyčajne neposedné obočie, pričom so sebou ťahalo zvyšok tváre až sa zdalo, že uprene hľadí kamsi nad seba, no stačila jedna zvedavá mucha, ktorá sadla na jeho bradu, ktorá bola pekná a pravidelná, aby sa strhol a opätovne sa posadil. Na jeho prekvapenie ešte stále videl na konári sedieť sovu.


  


  „Stále si tu? No dobre,“ mávol na ňu rukou, „nebudem ťa odtiaľ vyháňať, sama vieš, čo je pre teba najlepšie.“ Otočil sa k svojej chatrči, ktorá čakala iba na deň, kedy sa konečne rozpadne. Na streche jej už rástol hotový les, podopierali ju steny z drevených trámov, ktoré navyše poskytovali domov hojnému počtu lykožrútov a jednej rodinke lasíc. Skutočne utešené miestečko.


  


  Zrazu započul ako zatrepotali vtáčie krídla. Od chrbta sa k nemu vyrútila sova. Bola už tesne blízko, keď sa k nej otočil. V tom momente zmenila smer a stratila sa kdesi v lese.


  


  „To sú mi móresy!“ vynadal jej a vošiel do chalupy.


  


  Na svete pobýval už devätnásť liet a bol dokonale spokojný, keby sa nestali nasledovné udalosti, ktoré ho prinútili odísť. Teda, pravdupovediac, spokojný zasa až tak veľmi nebol, ale ani on sám o tom ešte nevedel.


  


  Všetko sa začalo chatrčou, vlastne skôr tým, že niekto zaklopal na jej dvere. Ležal vtedy na lôžku, pozeral na strop, počúval šuchot lasíc na streche. Zrazu sa Edmunda zmocnil veľmi zvláštny pocit, že už nič nebude tak ako doposiaľ. Zaklopanie sa ozvalo ešte raz, o niečo netrpezlivejšie.


  


  „Je niekto doma?“ ozval sa rozrušený, netrpezlivý hlas.


  „Už idem. Horí azda niekde?“ Cez dieru v dverách Edmund zbadal, že tam stojí muž, podľa výzoru šiat očividne dedinčan. Mohol mať niečo pred tridsiatkou, tvár zarastenú a špinavú, cez plecia prehodenú jednoduchú konopnú košeľu. Otvoril dvere.


  


  „Pozdravujem, liečiteľ,“ ozval sa dychtivo muž. „Som Roris zo Zakopanej, čo sa nachádza hen za kopcom. Pýtal som sa ľudí o pomoc, poslali ma za tebou, že ty by si azda vedel, čo robiť. Dcéru uštipol had, neviem, čo si počať. Bojím sa, že zomrie.“


  „Had, vravíš? Aký?“


  „S červeným pruhom na chrbte. Akiste bol jedovatý.“


  


  Edmund sa zamyslel. Hadov sa nebál. Ako dieťa ich zvykol chytať na rozpálených kameňoch. Poznal ich dobre a takého, čo mal červený pruh na chrbte držal neraz v rukách.


  


  „Chúďatko moje malé, zomrie, však?“ Edmund vykrútil pery do strany, tváril sa, že veľmi tuho rozmýšľa, hoci vec bola vopred jasná. Cígeľka človeka nezabije.


  „Má horúčku?“


  „Veru. Aj na tvári sa jej vyhodili červené škvrny, maličká moja.“


  „Dobre, vyzerá to, že budeš potrebovať moju pomoc. Pôjdem s tebou. Počkaj tu, zoberiem si nejaké veci.“


  


  V zadnej časti obydlia mal truhlicu, kde si ukladal bylinky, mastičky a ďalšie pomôcky na liečenie. Hľadal divozel, ale čo ako sa ho snažil nájsť, nevidel ho. Šmátral prstami aj do dolného kúta ťažkej truhlice, ale ani tam nebol. Že by som ho sem nedal? Pýtal sa sám seba, aj sa nahneval, lebo hlavu mal deravú ako starý peň.


  


  Zobral dve hlinené nádobky s masťami a bylinkami. Strčil ich do platenej kapsy, ktorú si prehodil cez plecia. Nad ňu si obliekol šedú vlnenú vestu, ktorej konce prevísali cez o nič lepšie nohavice. Mal ich prepásané koženým remeňom. Cez plecia si prehodil hnedý plášť s kapucňou, lebo bola skorá jar a počasie premenlivé. Na nohách nemal žiadnu obuv, lebo po celý rok chodieval bosý, iba v zime si nasadil platené krpce.


  


  „Môžeme ísť.“ Pribuchol dvere a pripojil sa k návštevníkovi, ktorý netrpezlivo prestupoval z nohy na nohu a nemohol sa dočkať Edmunda, ktorý sa príliš nenáhlil, za čo ho odmenil hnevlivým pohľadom. Keď si to všimol, trochu sebou popohnal, aby náhodou u neho nevzbudil nevôľu.


  


  Žltovlasé dievča ležalo v posteli prikryté perinami tak, že bolo vidieť iba kúsok hlavy. Sťažka dýchalo. Čelo mala rozhorúčené. Tenkými rúčkami zvieralo perinu.


  


  Edmund zhodil plášť, prevesil ho cez stoličku. „Potrebujem byť s chorou osamote a prísť na koreň jej bôľu.“ Rodičia dievčaťa stáli pred ním užalostene ako namaľovaní na obrázku, že mu ich bolo aj ľúto. Po jeho slovách dychtivo prikývli a už ich nebolo.


  


  „Neboj sa maličká, všetko bude v poriadku. Za pár dní už nebudeš vedieť, že ti niečo bolo,“ prihovoril sa jej zmeneným hlasom. Zatiaľ dal veľkú oválnu nádobu s vodou nad oheň, vyhrnul si rukávy a pristúpil k chorej, ktorá naň pozrela spoly otvorenými očami.


  „Kde ťa bolí?“


  „Tu a tu,“ ukázala na hruď a hrdlo.“ Popočúval ako dýcha a prikývol.


  „Nič to nie je,“ usmial sa na ňu. „Keby si videla, čo mňa už poštípalo hadov a stále som tu.“


  


  Po hodine vošli do izby jej rodičia. Nemohol si nevšimnúť ich doširoka otvorené oči, keď k nim hovoril.


  


  „Je mladá, čoskoro ju to prejde. Dávajte jej zábal z byliniek niekoľko krát za deň a horúčka ustúpi.“


  „Za službičku,“ povedala žena a podala mu neveľké vrece. Poodchýlil jeho okraj, odkiaľ naň pozrelo zopár zemiakov a trochu zeleniny. Poškriabal sa po nose. Pred chvíľou tŕpli, či im nezomrie dieťa, a keď sa dozvedeli, že bude v poriadku, hneď ho idú ošmeknúť, pomyslel si.


  „Dúfam, že sa vašej dcére neprihorší. Viete, tieto choroby…človek nikdy nevie, aká neplecha s nimi môže byť,“ žena hnevlivo pozrela na svojho muža. Odbehla do komory a niesla zo štyri pekných červených jabĺk.


  „Teraz po zime krajšie nenájdete.“ Edmund spokojný odišiel.


  


  Cestou k svojej chatrči do jedného jablka zahryzol. Sladká svieža chuť sa mu rozliala po jazyku. Už dlho také nejedol. Keď si v jeseni narobil zásoby, pustili sa do nich aj lasice, ktoré na neho veľmi nedbali a skoro o všetko prišiel už v zime. Napriek tomu ich mal rád a nevyčítal im, že sa nesprávali, ako by od nich očakával.


  


  Vošiel do lesa a napojil sa na chodník, ktorým šiel do Zakopanej. Ten sa čoskoro vytratil, keď zahol smerom k jazeru.


  


  Pocítil nesmierny chlad. Schytil poly plášťa a zabalil sa do neho. Od jazera zafúkal ľadový vietor. Zatriasol konármi stromov, ktoré zašermovali ako kostlivci. Obloha sa zatiahla a počernela.


  Edmund napol zmysly. Okolie jazera poznal dokonale. Vedel, že južný vietor prinesie so sebou vôňu vody, západný je zasa príjemný, skoro hladivý a východný naopak ostrý a severný sa rád opiera do jazera. Poznal oblaky, ktoré toto miesto obyčajne obchádzali, ale keď prišli, niesli so sebou aj dážď. Bol spätý s týmto prostredím, ako keby bolo súčasťou jeho samého, preto vedel, že teraz je niečo inak. Nie, takýto ľadový vietor tu ešte nebol, a mračno, ktoré zatiahlo oblohu sem nepatrilo.


  


  Vtom les prerezalo nepríjemné kvílenie, že si musel zakryť uši. Vrecko, ktoré držal v ruke spadlo na zem. Zemiaky a jablká sa rozkotúľali po svahu. Telom mu prešiel mráz a zježili sa mu všetky chlpy. Mimovoľne sa mu telo skrútilo až klesol na kolená.


  


  Opäť sa ozvalo kvílenie pripomínajúce škrekot vtákov zo záhrobia, ktoré mu ako veľký bodec prenikalo kdesi hlboko do hlavy.


  


  „Nie, prestaňte!“ ledva dostal zo seba.


  


  Zvuk náhle prestal. Uľahčene si vydýchol, nadvihol hlavu, keď sa v tom započul rozrušený mužský hlas.


  


  „Zbláznil si sa? Drž hlavu pri zemi, nech ťa nevidia!“ Za hrubým stromom uvidel trčať polovicu sivej hlavy, okolo ktorej ako pramene stekali dlhé sivé vlasy a brada. Starecké telo mal zahalené do tmavozeleného plášťa. Všimol si jeho modré oči posadené do vychudnutej tvári zbrázdenej hlbokými vráskami.


  „Tam,“ pokynul mu rukou k miestu, odkiaľ prichádzal kvílivý zvuk. Pomedzi vetvy stromov zbadal svoju chatrč, ktorú pohlcovali oranžové plamene. Ich dlhé, hladné jazyky ju objímali zo všetkých strán. Valil sa z nej hustý čierny dym.


  Intuitívne sa pohol dopredu, keď v tom ho ruka neznámeho chytila za plece.


  „Prišiel si o rozum?“ Jasne videl neznámemu do tváre, ktorý celý vyšiel spoza stromu. Pozreli jeden druhému do očí. Trvalo chvíľu, keď opäť počul hlas cudzinca.


  „Ty vari o ničom nevieš.“


  


  Edmund sa zhlboka nadýchol, ako keby chcel niečo povedať, no nakoniec zo seba nevydal ani hláska. Bol zmätený. Vonkoncom nevedel, čo sa deje a najradšej by bežal k svojej chatrči a hasil ju. V tom sa opäť ozvalo prenikavé kvílenie, silnejšie než predošlé, že mu šli puknúť bubienky v ušiach. Ťažká ruka stiahla Edmunda za strom.


  


  „Nesmú zistiť, že sme tu. Musíme si dávať pozor! Nemali by sme šancu.“


  „Pozor? Pred kým? Čo sa deje?“ ničomu nerozumel.


  „Poď za mnou,“ posunkom mu ukázal neznámy, aby sa pozrel pomedzi kríky. Edmund zbadal horiacu chatrč. Plamene ju už celú pohltili.


  „Chúďatá lasice.“


  „Čo? Aké lasice?“


  „Bývajú na streche.“


  „Čo tam po nich. Pozri tam!“


  


  Vtedy konečne zbadal tri postavy na koňoch celé zahalené v čiernych, lesknúcich sa plášťoch, ktoré im siahali po členky. Kapucne mali zasadené hlboko do tvárí, pod ktorými bolo vidieť iba nepriepustný tieň. Konce kapucní boli na vrchu zlovestne zašpicatené. Jazdci vyzerali ako veľkí temní vtáci na koňoch. Išla z nich hrôza, už len čo na nich pozeral.


  


  Edmund spýtavo obrátil oči k neznámemu.


  


  „Sú to strážcovia poriadku,“ odvetil mu starec.


  „Strážcovia?“ nešlo mu do hlavy. Jeden stál pri okraji jazera, kde len ráno ležal Edmund a pozoroval sovu na konári. Ďalší premeriaval les za chatrčou, zatiaľ čo tretí prechádzal neveľkou čistinou, ktorá ho oddeľovala od lesa.


  „Prišli, aby zničili každého chodca,“ povedal neúprosne sivovlasý neznámy.


  Strážca poriadku, ktorý stál na čistine, pozrel smerom k nim. Náhle ako keby ich zahalila tma ich plášťov, ktorá pokryla nebo a oni nič nevideli. Cítil na svojom tele závan chladu, takmer zmeravel a nedýchal. Obidvaja sa prikrčili k zemi.


  Trvalo to takmer večnosť. Edmundovi v hlave lietali zmätené myšlienky. Prečo by mali prísť do týchto končín akísi strážcovia?


  „Aaaaaakrrrrrrrrrr!“ Opäť sa ozvalo kvílenie.


  


  Nepríjemný pocit prebodol jeho telo, že sa ledva udržal, aby nevykríkol od bolesti. Strážca išiel popri jazere k miestu, kde sa ukrývali. Kopytá klopkali o okruhliaky. Bol čoraz bližšie. Zviera nespokojne pohodilo chvostom.


  


  Zastal priamo nad nimi. Oddeľovali ich od neho iba husté kríky, ktorým z nejakého dôvodu nestihli počas zimy opadať všetky lístky. Vietor nimi zatriasol. Chveli sa, hlasito šumeli. Edmundov spoločník do neho štuchol a ukázal mu pritlačený prst na ústach, aby ani nemukol.


  Nad nimi sa dvíhal vysoký bodavý tieň zvláštnej chladnej bytosti, ktorú bolo sťažka možné nazvať človekom. Kôň zafŕkal, kopyto dopadlo na kameň a hlasito treslo. Spod špicatej kapucne sa ozvalo kvílenie:


  


  „Aaaaaaaaakrrrrrr!“


  


  Ako keby tušil, že niekto je nablízku, len ho nevedel presne zamieriť. Nasledovalo ticho prerušované iba chvením sa hladiny jazera. Od Edmundovej chatrče k nim vietor zavial štipľavý dym zhoreného dreva.


  


  Edmund cítil srdce až v krku. Zmeravení sa držali v nezmenenej polohe. Započuli hrdelný zvuk zvieraťa, ktoré sa postavilo na zadné. Na to kopytá s tupým dupotom zosadli na zem a jazdec odišiel.


  


  Zostali nehybne v úkryte, až kým si neboli istí, že im nehrozí žiadne nebezpečenstvo, keď sa konečne ozval hlas neznámeho.


  


  „Máme šťastie. Sú preč. Keby nás zbadali, bolo by po nás.“


  „Povedzte mi konečne, čo sa tu deje!“ zúrivo zreval Edmund, ktorý práve prišiel o všetko, čo mal. Z chatrče mu ostala jedna veľká dymiaca pahreba, z ktorej trčali už len obhorené dymiace trámy. Nemal poňatia, čo sa stalo s jeho vecami a bylinkami, ktoré vnútri schovával, ale keď sa dobre pamätal, truhlicu nechal otvorenú, čo znamenalo, že prišiel aj o to.


  „Asi by som sa mal predstaviť. Moje meno je Kliment, chodec.“ Slová predniesol s istým pátosom v hlase.


  „Ja som Edmund, nič viac a nič menej,“ vypäl sa ako malý hrdý vták.


  „Teší ma, rád ťa poznávam. Ani si nevieš predstaviť, ako dlho som na túto chvíľu čakal.“


  „Vy ste čakal, kedy sa so mnou zoznámite?“ Edmund už nerozumel ničomu.


  „Vedel som o tebe.“


  „Odpusťte mi, ale ja vás nepoznám,“ povedal s úprimnosťou hodnou dieťaťa. Kliment sa priateľsky rozosmial až sa zatriasla zelená látka jeho plášťa.


  „Ani sa nečudujem. Nemali sme sa kedy spoznať. Kedysi dávno som bol veľmi blízky s tvojím otcom, kým sa tu neusadil. Boli sme chodci.“


  „Chodci?“ To slovo sa mu dnes už druhý krát dostalo do uší, ale nič mu nehovorilo. „Nikdy som o nich nepočul.“ Starec sa zatváril prekvapene.


  „Naozaj? Tvoj otec bol popredný zástupca nášho rádu.“


  „Čo to hovoríte? Museli ste si ma s niekým pomýliť. Veď predsa môj otec nebol nič viac než bylinkár a liečiteľ ako ja. Ako vidíte, žijem tu na samote, zbieram rastlinky, ktoré majú liečivé účinky. To je všetko. Viac odo mňa, ani môjho otca nečakajte,“ bránil sa. Kliment sa po jeho slovách slabo usmial.


  „Tvoj otec bol chodcom, v tom som si naozaj istý, veď sme spolu s Borvisom prešli kus sveta.“ Povedal to spôsobom, že Edmunda nenechal na pochybách.


  „Tak vy ste naozaj poznal môjho otca?“ Dlho si na neho nespomenul a zrazu sa mu vynorila jeho tvár: veľká sivá hlava, prepadnuté líca, z ktorej vytŕčali lícne kosti, čo z posledných síl napínali prestarnutú zvädnutú kožu. Otec sa mu vždycky javil neprístupný, neraz aj odťažitý, no napriek tomu vedel, že ho má rád. Vyčítal mu, že si okolo seba vytvoril múr a ani jeho zaň nepustil, ako keby niečo skrýval a nechcel, aby to vedel. Vtedy si to pripisoval za chybu. Myslel si, že je to preto, lebo bol nízky a smiešny. Jeho otec bol oveľa vyšší ako on.


  


  Doposiaľ nestretol nikoho, kto by povedal, že sa s ním poznal. Nevedel preto o ňom viac, než si z neho pamätal. Zomrel, keď mal desať rokov, takže sa mu po ňom zachovali iba útržky.


  


  „Ste jeho starý priateľ?“


  „Raz mi zachránil život, nebyť jeho nebol by som teraz tu. Borvis bol kedysi veľký cestovateľ a mysliteľ, až kým sa nerozhodol, že skoncuje s rádom a skúmaním sveta.“


  


  Dozvedať sa niečo o svojom otcovi znamenalo pre Edmunda otvoriť skrytú komnatu v sebe, ktorej sa sám nedotýkal, a keď sa k tomu dostal, správal sa nanajvýš opatrne, aby sa náhodou nepopálil. Otec znamenal pre neho príliš veľkého človeka aj po smrti.


  


  „Bol som mladý, keď zomrel.“


  „Niekedy nám osud nedopraje, aby sme mohli byť s niekým dostatočne dlho a stihli spoznať ho. Ak by bol žil, dozvedel by si sa veľa. Nikto sa mu nevyrovnal. Pre chodcov znamenal veľa.“


  „Čo s tým neustále máte? Vôbec neviem, o čom hovoríte. Stále spomínate tých...“


  „Chodcov?“


  „Áno. Nepočujem nič iné, iba samí chodci.“


  „Oni sú skutočný dôvod, prečo som tu,“ priznal Kliment, ktorému tvárou prešla bolestná grimasa, ktorú Edmund neprehliadol. „Všetko ti porozprávam, ale poďme najskôr preč, kým si to strážcovia nerozmyslia a nevrátia sa späť. Zostávať na tomto mieste je až príliš nebezpečné. Vždy sa vrátia a potom, sa nám už nepodarí ujsť. Nastali ťažké časy plné bolesti, smrti a márnosti. Pred chvíľou si to mal možnosť vidieť. Zober si veci a čo najrýchlejšie pôjdeme.“ Edmund si ho nechápavo premeral. V tvári sa mu zjavil nespokojný výraz.


  „Nemôžete sa len tak zjaviť a povedať, aby som stade odišiel. Nie, ja stade nepôjdem! Je to môj domov. Je mi jedno, či opäť prídu. Budem sa brániť. Pripravím sa na nich, a keď sa vrátia, budú vidieť, s kým majú dočinenia.“


  „Edmund, nie je čas hádať sa. Hrozí nám nesmierne nebezpečenstvo. So strážcami poriadku nie je radno zahrávať si.“


  „Zahrávať? Práve som prišiel o svoj domov! Budem sa brániť. Ešte uvidíte. Edmunda len tak niekto nedopáli.“


  „Priateľu, toto nie je hra. Ani si neuvedomuješ, že si sa stal súčasťou čohosi väčšieho.“


  „Nie, oni si neuvedomujú, s kým si začali,“ trval na svojom. Kliment sa nervózne obzrel okolo seba. Lesy naokolo šumeli. Zdalo sa, že každú chvíľu z nich niekto môže vyjsť. Vo vzduchu bol cítiť štipľavý dym zo zhorenej chatrče.


  „Musíš mi veriť. Odchod je tvoja jediná záchrana. Pre pamiatku svojho otca, musíš ma poslúchnuť. Všetko ti cestou vysvetlím.“ Keď Edmund započul z Klimentových úst svojho otca, jeho tvár sa náhle zmenila.


  „Myslíte, že by môj otec súhlasil s tým, aby som odišiel?“


  V lesoch sa ozvalo kvílenie, ktoré len pred chvíľou počuli celkom blízko


  „Musíme odísť hneď.“ Edmund váhal, ale vedel, že Kliment má pravdu. Tu by mu hrozila smrť. Keď ho chceli zabiť raz, nebudú váhať ani druhý krát. „Len si zoberiem svoje veci.“


  


  Čierny zadúšajúci dym bolo všetko, čo z chatrče ostalo. Edmund opatrne stúpal po zhorenisku, aby si nepopálil chodidlá. Obzeral sa, či neuvidí niekde lasice, ktoré si celkom obľúbil, ale nebolo po nich ani stopy. Prehrabal sa v mieste, kde stála truhlica, teraz z nej ostal do polovice ohorený kus neforemného dreva.


  


  „Našiel som ho!“ zrazu zvolal natešene. Do ruky vzal kovový predmet dlhý ako prst, jeden koniec sa stáčal do tvaru krúžku, z ktorého vychádzala dlhá úzka časť. Z druhej strany mal zúbky, ktoré nemali rovnakú veľkosť. „Otcov amulet,“ ukázal ho Klimentovi. Edmundovi neušlo, že si predmet pozorne premeral.


  „Mám všetko,“ povedal nakoniec, „môžeme ísť.“


  


  Urobil pár krokov, no vzápätí na to sa zastavil. Bolo zvláštne, že doposiaľ nerozmýšľal nad tým, že by opustil toto miesto, ktoré mu bolo domovom po celý život. Kliment ako keby počul jeho myšlienky.


  


  „Kde niečo končí, čosi iné začína.“


  


  Pozrel sa k chatrči, ktorá bola spálená do tla a odpovedala mu na jeho pochyby. Bude sa musieť pohnúť ďalej. Ešte raz zamieril očami na jazero, ktoré teraz bolo zaplavené zlatistými lúčmi. Zrazu mal pocit, že sa to možno muselo stať, že mal prísť deň, keď bude musieť odísť.


  
    

  


  3. Kapitola – Stratený syn


  Edmund sa veľa ráz otáčal k miestu, ku ktorému ho viazalo toľko spomienok, ako keby tušil, že je to naozaj naposledy, kedy ho vidí. Vtedy ešte nemohol vedieť, že má pred sebou nesmierne dlhú a nebezpečnú cestu, po ktorej sa jeho život celkom zmení.


  


  O svete toho veľa nevedel. Nikdy sa nad ním nezamýšľal. Považoval za dokonale normálne, že žil na mieste, kde sa narodil, mal čo jesť, strecha nad hlavou ho chránila pred dažďom, a keď sa dobre zavil do kožušín, nebolo mu ani zima. Aby sme nekrivdili jeho povahe, boli chvíľky najmä v noci, keď si ľahol na chrbát a pozeral sa hore na svietiace lampáše a nedalo mu pokoja, čo to asi môže byť. Predstavoval si, že je to plášť kráľovnej noci, ktorá je nesmierne krásna a dobrotivá. Vedel, že to nie je pravda, ale tá predstava mu vždy vedela zlepšiť náladu. Snívaniu a jeho neskutočnému svetu sa oddával rád a často. Občas sa stalo, že mu až príliš uveril, a keď sa sny rozplynuli, bolo mu za nimi clivo.


  


  Jeho svet sa mal teraz zmeniť príchodom Klimenta. V tom čase si ešte neuvedomoval, že je súčasťou niečoho väčšieho a už nebude zodpovedať iba sebe, ale bude musieť niesť bremeno oveľa väčšie, lebo Kliment bol posledný chodec, ktorý prežil.


  


  Každý deň zomierali až ostal iba on a nad zemou sa rozliehal čoraz väčší čierny mrak. Klimentom končilo všetko, na čo chodci za posledné stáročia prišli. Aj Klimenta už opúšťali sily, ale jedného dňa sa mu v sne zjavil Borvis, ktorý mu hovoril: „Choď, vyhľadaj môjho syna. On je posledná nádej.“ Tie slová v ňom ešte dlho zaznievali, pôsobili na neho mocne, prorocky, ako hlas nádeje; a tak sa vydal na miesto, kde dúfal, že ho nájde. Bola potreba veľa chodeckého umenia, aby sa mu podarilo Edmunda nájsť. Musel to urobiť pre Borvisa, seba, ale najmä pre chodcov, ktorí opatrovali jedinú a poslednú pravdu o svete.


  


  Možno tak osud chcel, myslel si, aby prišiel a v poslednej chvíli zachránil Borvisovho syna pred strážcami poriadku. To ho len utvrdilo v správnosti toho, čo sa mu zdalo – že Edmund, syn Borvisa, je posledná nádej, posledný chodec, ktorý môže všetko zmeniť. Bolo však príliš skoro myslieť si, že sa nemýli, preto k svojmu novému spoločníkovi pristupoval nanajvýš pozorne.


  


  „Čo tvoja mama, Edmund?“ spýtal sa svojho nového spoločníka, ktorý mu pripomínal neoperené vtáča. O Borvisovi nepočul celé roky a celá časť života, odkedy prestal s chodcovstvom, bola pre neho neznáma, odkedy si vybral tento odľahlý kraj na severe ďaleko od obchodných ciest. Jeho odchod bol vtedy náhly. Klimentovi povedal, že už ďalej nevládze, že musí odísť preč, aby sa mu prečistila myseľ a videl veci inak. Nedokázal skryť, čo mu bolo vidieť v tvári – že už nedokáže viac bojovať so svetom, ktorý ich obklopoval ako veľký labyrint. Vtedy vravel, že sa vráti, ale roky ubehli a jeho nebolo, až kým neprišiel ten sen. Uvažoval nad tým, či práve to myslel Borvis, že sa vráti, že nepríde na nohách, ale v obraze, ktorý sa mu zjavil.


  


  Kútikom oka pozoroval jeho syna. Na prvý pohľad sa mu Edmund v ničom nepodobal, ale bol to jeho syn. Videl to na jeho nose a očiach, ba možno aj na spôsobe ako chodil. Muselo v ňom byť niečo z toho veľkého Borvisa, ktorý čnel nad chodcami ako hora.


  


  „Nepoznal som ju. Otec o nej skoro vôbec nehovoril. Pamätám si ako spomínal, že pochádzala z blízkej dediny. Vraj bola dosť mladá, čo sa miestnym nepáčilo a začali o ňom hovoriť ako o starom čarodejovi, ktorý ju zviedol. Pre istotu ho aj prekliali, ale vyznal sa v liečení, zopár z nich pomohol, a tak sa tvárili, že im nevadí, hoci obyčajne pred ním bočili. Ako aj pri mne,“ dodal ako na dôvažok.


  „Takže sa Borvisa báli?“


  „Zvyčajne chodieval do lesov aj na niekoľko dní, aby pozbieral bylinky, ktoré poznal azda iba on a pripravoval z nich rozmanité mastičky a nápoje. Chodil oblečený iba vo vrecovine zašpinenej od blata a kadečoho iného. Neraz mal šat pokrytý farebnými škvrnkami, o ktorých dedinčania zlomyseľne hovorili, že je to pot čarodejníc, s ktorými vraj určite spáva.“


  „Niet divu. Čím zapadnutejší kút, tým väčšiu predstavivosť majú jeho obyvatelia.“


  „Mne až tak nevadia,“ dodal na obranu.


  „Učil ťa umeniu liečenia?“


  „Musel som poznať všetky bylinky naspamäť, kde ich možno nájsť a na čo slúžia. Bol veľmi prísny. Veľmi sa hneval, keď som sa pomýlil,“ povedal s trpkosťou v hlase, ktorá doteraz pretrvala.


  „Borvis, Borvis, ako by som ho videl,“ na starcovej tvári zaihral náznak úsmevu, možno príjemná spomienka na dávneho druha. „Nehovoril ti o svete?“


  „Ech, to by mi ešte chýbalo, vravel. Vraj by som mal radšej poznať les, v ktorom bývam, a nie ten, čo ani nemôžem vidieť.“


  „Akože?“


  „Asi si myslel, že mám ostať tu a nikam ma netreba. Hovoril, že príliš snívam a neviem sa sústrediť. Vraj možno, keď dospejem, budem môcť odísť, ale kým som malý, nemám chodiť ďaleko.“


  „To sa na neho podobá,“ zasmial sa na jeho slovách.


  „Odkedy zomrel, žijem sám a viem sa o seba postarať. Liečim ľudí ako on. Som rád, že ma to naučil.“


  


  Hoci bol Edmund obyčajne zhovorčivý až príliš, v prítomnosti Klimenta cítil čosi ako ostych. Svojou prítomnosťou sem pritiahol sem spomienku na toho muža, ktorý ho vychovával ako malého chlapca; toho, ktorého uväznil v ťažkej truhlici aj v samom sebe, a teraz ho opäť vyvolával na povrch a musel cítiť rozpaky, na ktoré už skoro zabudol. Pri spomienke na neho sa neubránil tomu, čo vtedy nedokázal pomenovať: Jeho sklamanie, že nebol ako on.


  


  „S Borvisom sme pochodili kus sveta,“ ozval sa Kliment, zatiaľ čo stúpali do kopca. Edmund pociťoval v nohách únavu, zatiaľ čo jeho spoločník, čo ako bol starý a chudý, išiel bez toho, aby sa vôbec zadýchal.


  „Kde ste spolu putovali?“


  „Na východ aj na západ, sever i juh. Kam nás kroky zaviedli. Na cestách sme spolu strávili vyše dvadsať rokov. Prežili sme nejedno dobrodružstvo. Raz nás naháňal obrovský lev, ktorého sme vyrušili v spánku. Vtedy mi zachránil život, lebo mi išiel po krku, ale Borvis ho odrazil hrubou palicou. Preto som ti hovoril, že som mu dlžný. No zažili sme oveľa viac. Čelili sme horúčavám aj treskúcim zimám, suchu aj záplavám. Ani si nevieš predstaviť, aký je svet obrovský.“


  „Prečo potom prišiel sem?“


  „Vravel, že potrebuje odísť, aby zmenil myšlienky, ale neviem, či to bola úplne pravda. Jeho oči hovorili niečo iné. Zdal sa mi zatrpknutý. Povedal by som, že prestal veriť.“


  „Veriť? A v čo?“ Kliment sa zastavil.


  „Nie je to ľahká otázka a sám môžem iba dúfať, že viem odpoveď. No povedal by som, že v to, čomu veria chodci.“ Pozrel priamo na Edmunda.


  „Čomu veríte vy, chodci?“


  „Že svet je v skutočnosti iný, ako si ľudia myslia.“


  
    

  


  4. Kapitola – Pravdy chodcov


  Uháňali ďalej, ako keby sa za každým stromom mal ukrývať strážca poriadku. Kliment si dobre uvedomoval nebezpečenstvo, ktoré od nich hrozilo. Že sa im vyhli vtedy, neznamenalo, že sa ich nadobro zbavili. Bolo potrebné vzdialiť sa čím skôr a stratiť v nepriechodných húštinách lesa.


  


  V pätách mali mocného nepriateľa, ktorý ovládal celý svet a neváhal by použiť všetky prostriedky, aby zastavil posledného chodca. Gorin, najmocnejšie kráľovstvo sveta, bol ako chobotnica, ktorej chápadla dosiahli až sem a zdalo sa, že nemajú konca a obopínajú zem tuho. Gorin ovládal sily, ktoré ostatných desili a kráľovstvá premieňali na obyčajné bábky. Za stovky rokov sa nenašiel nikto, kto by toto kráľovstvo porazil.


  


  Edmundovi vŕtalo v hlave množstvo otázok. Odkedy prišiel Kliment, pokúsili sa ho zabiť, prišiel o dom, musel opustiť miesto, kde žil a teraz utekali, aby ich nedostali.


  


  „Prečo ma išli strážcovia poriadku zabiť? A vôbec, prečo sa tak volajú?“


  „Poslal ich Argon, kráľ Gorinu, ktorý rozhodol, že chodci musia zomrieť. Teraz sú všetci mŕtvi,“ povedal s trpkosťou v hlase. „Ostal som iba ja. Doposiaľ sa mi podarilo vyhnúť sa mu, ale ktovie dokedy budem mať to šťastie. Strážcovia poriadku si museli myslieť, že Borvis ešte žije. Usadil sa v odľahlom mieste, kde ho ťažko dokázali nájsť. Bola len otázka času, kedy by sem prišli. Gorin má všade svojich ľudí. Dostane všetko, čo chce. Nešli po tebe, ale po Borvisovi. Niekto musel prezradiť, že tu býval chodec. Ako jeho syn, neunikol by si smrti.“


  


  Na krajinu začala sadať tma. Stromy sa ponorili do šera a ich koruny sa zahalili šumom. Ochladilo sa. Edmund sa viac zavinul do plášťa, aby sa aspoň trochu ohrial.


  


  „Noci sú na týchto miestach chladné.“


  „Mali by sme nájsť miesto, kde rozložíme oheň a prenocujeme. Nechceš nás trochu viesť?“ Pobádal Edmunda, aby vyskúšal jeho schopnosti. „Prežiť v nehostinných krajoch je pre chodcov nesmierne dôležité. Dobré miesto na nocľah ti môže zachrániť život.“ Edmund nebol nadšený z myšlienky, že by ich mal viesť. Až príliš mu to pripomínalo, ako ho skúšal otec a ako neraz pri tom zlyhal.


  „Bojím sa, že sa stratíme.“


  „Nemusíš o sebe pochybovať a zbytočne podliehať strachu. Započúvaj sa do svojho vnútra a uvidíš smer. My chodci sa tak orientujeme vo svete, keď nepoznáme cestu. Je to, povedal by som, druh umenia, čo ovládame.“


  „Vám sa to ľahko povie, lenže ja som nikdy nič také neskúšal.“


  „Nie je to nič náročné. Zatvor oči a nechaj sa viesť vnútrom. Budeš cítiť, kam ťa samo ťahá. Nemusíš sa báť. Si synom Borvisa, a ten bol nesmierne talentovaný. Určite si po ňom zdedil dar poznania cesty aj ty.“


  „No dobre, skúsim to,“ neochotne privolil.


  


  Zakryl si rukami uši, zatvoril oči a zmraštil tvár, akoby veľmi tuho premýšľal. Kliment zvedavo pozeral na svojho spoločníka. Ten sa pokúšal ponárať do svojho vnútra, aby našiel smer, ktorým by mali ísť. Namiesto toho pred očami videl samú tmu.


  


  Musím vidieť smer, opakoval si v duchu, niekde tu predsa musí byť. Ešte tuhšie zatvoril oči dúfajúc, že mu to pomôže a naozaj začínal niečo vidieť. Bola to spleť farebných čiar, pomedzi ne sa votreli záblesky akýchsi svetielok, ale nič viac, len čo si podráždil zrak.


  


  Sňal ruky z uší a otvoril oči. Kliment sa k nemu naklonil:


  


  „Videl si niečo?“


  „Niečo hej,“ zaklamal.


  „Ktorým smerom pôjdeme?“ Edmund zaváhal. Nespokojne prestúpil z nohy na nohu.


  „Neviem, kade pôjdeme. Nenašiel som žiaden smer,“ priznal. Kliment si prstami prečesal bradu. Naklonil sa k Edmundovi.


  „Dobre si pozeral?“ Teraz sa mu zdalo, že má pred sebou otca, ktorý na neho karhavo pozrel s neskrývaným rozčarovaním v tvári. Spomenul si ako hovoril: „Nič nevieš, lebo nechceš vedieť.“


  „Snažil som sa len čo mi sily stačili,“ vyhŕklo z neho, „ale namojveru či sever alebo západ, mne sa to javilo jedno.“


  „Nič to, netráp sa,“ utešil ho Kliment. Ruku položil na jeho plece. „Prídeš na to, len treba veriť.“


  „Nie, nerozumiete tomu,“ strhol sa Edmund. „Možno hovoríte, že stačí veriť a zrazu uvidím smer, ale pravda je, že neviem nič! Ešte ste si to nevšimol? Som len obyčajný človek, bylinkár. Mýlite sa vo mne. Nie som ako On. Som niktoš a otec to videl. Stačí sa na mňa iba pozrieť. Len do toho, nebudem vám vyčítať. Môj otec možno bol výnimočný, mohol mať veľké plány, ale pre mňa to nič nie je. Neprenieslo sa to na mňa, neučil ma a možno na to mal aj dôvod. Je mi ľúto, že vás sklamem. Všetko, na čo siahnem, vyjde navnivoč. Zobrali ste ma na cestu, lebo som Borvisov syn, domnievali ste sa, že mám v sebe ukrytý otcov talent, ale dopredu vás môžem zbaviť sklamania. Mýlite sa. Netrápte ma. Nechajte ma,“ prepadol v slzy.


  „Nič to, Edmund. Myslíš si, že ja sa poznám? Každý deň mi život stokrát hovorí, kto nie som. Hoci patrím k chodcom, nemôžem povedať, že som našiel koniec cesty, lebo nič také neexistuje. Hovoríš, že nevyzeráš na to, aby si niekedy mohol dosiahnuť veľké činy? Poviem ti, videl som mužov o dve hlavy vyšších ako ty, ale vo svojom vnútri boli tak malí, že by som ich zobral do hrsti. Dôležité je, čo máš v sebe.“


  „Čo ak nemám nič?“


  „To nemôžeš vedieť. Musíš sa postaviť životu, až vtedy skutočne spoznáš sám seba. Musíš mu dať šancu, inak sa nikdy nedozvieš, kto naozaj si. Dnes si mohol prísť o život, ale si tu. Život ťa nenechal zomrieť. Nemohla byť náhoda, že som prišiel práve včas, aby som ťa zachránil.“


  „Mohol by som byť aj niekto iný než som?“ opýtal sa skoro nečujným hlasom.


  „Edmund, mýliš sa, ak podceňuješ samého seba. Tvoj otec v teba veril, preto bol taký prísny. Zanechal v tebe viac, než si myslíš. Si na začiatku cesty, ktorá je nesmierne dlhá. Si posledná nádej. Musíš veriť v seba, lebo ak prestaneš, potom storočia hľadania vyjdú nazmar. Už nemám veľa času pred sebou. Budem ťa učiť všetko, čo viem. Prišiel som sem, aby som z teba urobil chodca, aby si pokračoval v tradícii a chránil pravdy, ktoré sme sa dozvedeli. Poď so mnou. Je to dlhá cesta, ale na jej konci budeš iný človek.“


  


  Edmund stál pred starcom so sklonenou hlavou. Pozorne počúval každé Klimentovo slovo. Doposiaľ nikto k nemu takto neprehovoril, nedal mu radu, kadiaľ má ísť, ale teraz veril, že naozaj by v ňom mohlo byť aj viac, že by mohol byť niekým iným.


  „Naozaj si myslíte, že mi otec veril?“


  „Bol si pre neho všetkým. O tom som presvedčený, len to nevedel dať najavo. Bol prísny k sebe a k tebe ešte viac, lebo veril, že musí byť. Svet nemá zľutovania s nikým a čím lepšie ťa naň pripravil, tým máš väčšiu šancu, že sa v ňom nestratíš.“


  Edmund už začínal chápať otca. Myslel si, že bol k nemu prísny, lebo ho nemal rád, ale keď sa o ňom dozvedal z úst Klimenta zdalo sa mu, že naozaj chcel z neho urobiť niekoho, kto bude pripravený na nástrahy sveta.


  „Dobre, pôjdem s vami.“ Kliment ho vzal do objatia.


  „Vedel som, že sa nakoniec rozhodneš správne.“


  


  Zanedlho sa ocitli na chodníku. Edmundovi sa zdal povedomý. Bol to však jeho spoločník, ktorý ho naň zaviedol. Netušil, ako dokázal nájsť cestu, azda umením hľadania cesty.


  


  „Nájdeš tu bezpečné miesto, kde sa budeme môcť v noci usadiť?“ V otázke bolo aj kúsok zvedavosti. Opäť Edmunda skúšal. Chcel sa presvedčiť, do akej miery je v ňom chodec


  Zrazu sa mu v mysli vyjavilo jedno miesto, kde sa raz dávno zastavil, keď zavítal do týchto končín.


  „Vedel by som o niečom,“ zvolal natešene, že konečne aj on môže ukázať cestu.


  Miesto, kam šli, nebolo ďaleko. Zišli miernym svahom, ktorým sa schádzalo do húštiny takej nepriechodnej, že ich tam sotva niekto hľadal.


  „Cítim rieku,“ preriekol spokojne Kliment.“


  


  Prešli cez závoj husto rastúcich, no po zime ešte stále holých konárov vytvárajúcich spleť. Ich tiahnúce sa úponky boli tenké ako pavučiny. Jedným rázom ich strhol dole, takže sa im ukázalo miesto, ktoré by sa inak nedalo vidieť.


  


  „Sám by som to nenašiel,“ uznal Kliment a nasledoval Edmunda. Prekročili rad zlomených stromov a naozaj, ocitli sa pri rieke. Zozadu boli chránení chrastím a spredu vodným tokom, ktorého druhý breh sa javil ešte neprístupnejšie než ten, ktorým prišli.


  „Dobré miesto si vybral,“ Edmund začul pochvalu. „Strážcovia budú ďaleko, môžeme sa utáboriť. Najsamprv si založíme oheň.“


  


  Kliment vybral z platenej tašky prevesenej cez plecia dva kamene, ktoré krátkymi rytmickými pohybmi škrtol o seba. Iskry zapálili chumáč trávy. Priložili tenké vetvičky, ktoré olízali hladné plamene. Netrvalo dlho a sedeli pri plamienku, ktorý nesiahal viac ako pol stopy do výšky a jeho svetlo boli tak akurát, aby sa cítili v prírode pokojne, ako keby sedeli v izbe pri sviečke.


  Obkolesovali ich holé vyziabnuté koruny stromov, ktoré sa v nočnom vetre hompáľali ako pahýle umrlcov. Popri nich tiekla rieka, ktorej pokojný tok pôsobil bezpečne a upokojoval ich.


  Kliment vybral fajku, naplnil ju tabakom a pripálil ju od uhlíka v ohnisku. V jeho stareckej tvári sa zjavil pokojný výraz. Teraz, keď sedel, zračili sa v ňom roky. Jeho tvár horela od plameňov, hlboké ryhy zapadli v tieňoch a ostré črty vystúpili dopredu, takže vyzeral ako starodávna socha.


  


  „Veľmi by som chcel počuť o chodcoch,“ ozval sa k starcovi.


  „Čakal som, kedy konečne položíš túto otázku,“ usmial sa. Edmund napínal uši a čakal, kedy Kliment začne rozprávať.


  „Kedysi za pradávnych časoch nežili ľudia. Na svete bol len oheň a síra. Lúče slnka nedopadali na zem, lebo obloha bola plná prachu. Potom bohovia usúdili, že nie je spravodlivé, aby zem bola plná jedov a síry a skrz naskrz neobývaná, preto sa rozhodli, že stvoria zvieratá. Niektoré sa im vydarili menej, iné viac, no ich najväčším výtvorom bol človek. Najvyšší boh Fatur ho umiesil zo zmesi hliny a sopečného popola. Človek bol tvor rozumný, začal obsadzovať zem a obhospodarovať pôdu. Neskôr pre svoje potreby skrotil divoké zvery a vytvoril kráľovstvá. Taká je história sveta, ktorú vieš aj ty.“ Edmund prikývol.


  „Každý vie, dokonca aj dedinčania, kde som býval to vedeli. Sopka je matka života.“


  „Áno, máš pravdu. Sú to sväté veci, o ktorých neradno pochybovať. To tajomstvo stvorenia je opatrované ako poklad všetkými duchovnými na celom svete. Nezáleží či na východe alebo západe.“


  „Sa rozumie, že je to tak. Na jednom aj na druhom mieste sú ľudia, a tí boli takisto stvorení ako ostatní vtedy dávno.“ Kliment sa zatváril trochu nespokojne. Zahniezdil sa na mieste.


  „Dobre, dobre, Edmund. Je to všetko ako vravíš. Je dobré veriť v bohov, človeku to dáva istotu. Aj sa k ním modlievaš?“


  „Noo, občas. Viete ako to je, človek niekedy zabudne. Pravdou je, že ja voľajako tie modlitby ani nepoznám. Otec ma ich nenaučil a ja som nemal veľa príležitosti, aby som vedel ako správne idú slovíčka za sebou. Chcel som niečo vedieť od dedinčanov, ale oni iba neprestajne dookola opakujú vetičky, ako keby tie mali bohov uchlácholiť či čo. Radšej som si vymyslel svoje.“


  „Ach, tak.“


  „Viete, ja sa k tomu staviam po svojom. Ja sa k nim pravdupovediac, keď už sa tak rozprávame, ani veľmi nemodlím,“ priznal Edmund. „No aby ste ma nerozumeli zle, ja sa skôr rád pozriem na ich výtvory. Napríklad na oblohu dokážem pozerať celé veky. Viem, že ju stvorili, a keď na ňu hľadím a obdivujem ich dielo, je to vlastne akoby som sa modlil. Ja by som od nich zas tak veľa ani nepýtal, keby už o to išlo. Viete, všimol som si, že všetci, čo sa modlia vlastne iba niečo pýtajú a hovoria: Budem dobrý, keď mi dáš to alebo ono. No mne je to jedno,“ hodil rukou. „Neberte mi to za zlé, že...“


  „Ale kdeže,“ povedal Kliment živo. „Máš úplnú pravdu. Ja sa takisto rád zapozerám na svet, na oblohu a teším sa, že vôbec som. Vtedy niet šťastnejšieho človeka než ja.“


  


  Kliment pokračoval trochu zmeneným hlasom: „Predsa však vo mne tkvie kúsok pochybností. Na jednej strane verím, ale na druhej strane o ňom pochybujem.“


  


  „Hmm,“ zamyslel sa, „o čom pochybujete? Vari o svete alebo o bohoch? S tým by som bol opatrný, veď predsa viete, že keď o nich budeme zle zmýšľať, potrestajú nás. Mali by sme im byť vďační za všetko, čo pre nás robia, že držia poriadok sveta a dávajú nám vo svojej dobrotivosti jesť, aby sme nezahynuli.“


  „Všetko, čo si povedal je pravda, ktorú iba málokto spochybňuje: Sopku, ktorá stvorila svet a najvyššieho boha Fatura, ktorý nás stvoril z jej hmoty.“


  „Múdry a dobrotivý Fatur, stvoriteľ nás a všetkého na zemi, nech žije večne,“ Edmund zbožne vyriekol formulku, ktorou sa končili všetky modlitby.


  „Lenže to je problém!“ rozhorčil sa Kliment až musel vstať. Naširoko rozhodil rukami „Fatur náš stvoriteľ, večne opakujeme a ani nerozmýšľame, prečo tak hovoríme. Odkiaľ sa vzal? Kto to je?“


  „Lebo veríme. Zvestoval nám proroctvá cez svätých ľudí, svojich prorokov, ktorí nám povedali jeho – božské slová.“


  „Akých prorokov? Nikto ich nikdy nevidel. Nevieme, kde je počiatok slov Fatur, stvoriteľ náš, a predsa ich stále hovoríme. Sme ako bludné stáda, ovce, ktoré ani nepremýšľajú o svete, iba prijímajú slovíčka, lebo im povedia – Ver!“


  „Musíme iba veriť a o ničom nepochybovať.“


  „Tak hovoria všetci kňazi. Nepochybovať a slepo veriť,“ povedal rozhorčene, no vzápätí sa ovládol. „Nie veriť, ale pochybovať! To je základ. Až všetko pochybovaním vylúčiš, vtedy si hoden viery. Chodci sú iní ako ostatní ľudia. Chodci musia pochybovať. Objavujú cesty, po ktorých nikto nešiel, putujeme od kraja ku kraju. Stretávame ľudí rôznych národov a rás. Počúvame ich, pozorujeme svet. Máme otvorené oči a stopy k nám konečne prehovorili. Konečne sme našli, čo sme hľadali, preto kráľ Argon chce, aby sme zomreli a mlčali.“ Kliment sa odmlčal. Veľavravne pozrel na Edmunda, ktorý skrčený pozoroval starca, z ktorého sršala energia zo vzdoru, ktorý mal v sebe a konečne sa dostal na povrch.


  „Na čo prišli chodci?“ spýtal sa skoro ostýchavo.


  „Na pravdu krutú, bolestnú, ale tak je to s pravdou. Nie je taká, akú chceme, lebo je pravdou. Pravda bolí, ale sú to bolesti plné radosti. Sú odmenou pre toho, kto po nej túži.“


  „Aj táto pravda bolí?“


  „Veľmi, preveľmi. Viac, než si dokážeš predstaviť. Edmund. Prišli sme na to, že základom nášho sveta je lož.“


  „Lož?“ nechápal. Po Klimentovej tvári prešiel rozhorčený, bolestný výraz, ktorý rýchlo vystriedalo rozhorčenie.


  „Lož. Nič viac a nič menej. Rozmohla sa po svete natoľko, že sa stala...,“ slová ako keby sa ťažko vyslovovali, „náboženstvom.“


  


  Klimentove slová zastali niekde nad plameňom, kde namiesto toho, aby zhoreli, zapálili sa a ako žeravé uhlíky uviazli v Edmundových očiach, ktorými s údivom pozoroval Klimenta. Nevedel, čo si má o tom všetko myslieť. Zakúsil do spodnej pery, ale nakoniec sa odvážil prehovoriť.


  „Ako som hovoril,“ začal, „ja sa často nemodlím, nechcem sa do toho miešať, svätým ľuďom by sa to nemuselo páčiť. Aj my sme mali jedného takého svätca dve dediny od nás a všetci mu nosili dary, len aby im povedal, že čo a ako bude. Chceli od neho aj zdravie pre deti, dobytok a tak,“ obšírne vykladal, ako mal vo zvyku, keď si bol istý, čo chcel povedať, „lenže chcete azda naznačiť, že naše náboženstvo by malo byť lžou? Veď to nie je možné! Teda nerozumiem ako to môžu bohovia dovoliť. Za také reči vás upália.“


  „Nemal by si rozmýšľať ako ľudia, medzi ktorými si žil, ktorí nemali ani poňatia o svete. Si synom chodca, dokonca nie obyčajného. To niečo znamená. Borvis objavil veľa ciest, po ktorých sme mohli my ostatní kráčať, preto aj ty by si mal ako jeho syn zabudnúť na to, čo doposiaľ vieš a poznať tajomstvá chodcov.“


  


  Edmund sa zháčil a mierne ustúpil dozadu, že ho prikryl tieň. Zdalo sa, že má strach, že sa chce skryť.


  


  „Nemusíš sa báť.“


  „Ja sa nebojím, lenže môj otec mi to neprezradil. Možno nechcel, aby som to vedel. Hovoríte, že bol nesmierne múdry, možno mal dôvod, prečo mi o tom nepovedal,“ predstava otca v Edmundovi ešte vždy vzbudzovala veľký rešpekt a skoro až posvätnú úctu. Edmundova tvár prezrádzala pohnutie, ktoré sa v ňom odohrávalo. Zrazu sa premenila, v očiach mu zaiskrilo. Náhle vystúpil z tieňa a tvár mu osvetlila tlejúca pahreba:


  „Naozaj si myslíte, že som hoden, aby ste mi pravdy predstavili?“ povedal šeptom, ako keby sa bál, že ho niekto bude počuť, lenže nemal sa čoho obávať.


  Kliment sa pousmial, keď videl nadšeného Edmunda, v ktorého očiach horeli živé pramienky.


  „Myslím si, že si hoden poznať pravdu viac ako hocikto iný.“


  „Potom ju chcem počuť.“ Naozaj kdesi vnútri cítil, že to všetko sa malo stať; Kliment, prenasledovanie strážcami a toto miesto pri rieke. Zmocnil sa ho nevýslovný pocit, že sa stal súčasťou čohosi väčšieho, svojho osudu.


  


  V lese zahúkala sova. Oheň pokojne horel, miestami puklo v pahrebe. Kliment zobral dva kúsky dreva, ktoré starostlivo položil do pahreby. Žlté a červenkasté plamene objali klátiky ako jazyky a čochvíľa prísediacim osvetlilo tváre nové živé svetlo.


  


  „Starodávna legenda o svete hovorí, že sa všetko zrodilo z výbuchu sopky, medzi tým všetkým aj ľudia. Ani my chodci to nepopierame a veríme, že je to tak. Je však iná pravda, ktorá nás chodcov ženie dopredu, ale je to pravda nebezpečná, preto sa o nej nemôžeme zmieňovať pred nezasvätenými, lebo by nás považovali za kacírov, za čo by nám hrozila smrť. Preto aj ty s ňou nalož múdro.“ Edmund prikývol. Zdalo sa, že sa zväčšil, že nebol ten malý človiečik, na ktorého natrafil Kliment vtedy pri chatrči. Starec pokračoval v rozprávaní.


  „Naše kroky brázdia planiny, nížiny, hory, púšte či lesy. Niet azda cesty, kam by sme sa neodvážili. Nie sme kočovníci ani pastieri. Sú iné dôvody, kvôli ktorým sa vydávame na cesty. Chodíme po svete, lebo nachádzame veci, ktoré sú nadmieru podivné, že ich nikto nevie vysvetliť. Sú to čriepky a kúsky čohosi, čím už dávno nie sú. Obyčajne ľudia okolo nich prejdú, ani si ich nevšimnú, my však máme oči otvorené, myseľ jasnú a uši pripravené počúvať. Tie veci nemlčia, nie sú nemé ako kameň alebo piesok. Naslúchame im. Pýtame sa ich kto sú a odkiaľ prišli, kde je ich miesto. Nazývame ich stopy a veríme, že sú výtvorom naskrze ľudským. Ako vieme, že sú iné, že nemôžu patriť do sveta ako ho poznáme? Neraz ich prinesieme najlepšiemu remeselníkovi, a ten ani nechyruje, ako mohli vzniknúť. Niektoré sú z kovu, iné z papiera alebo zo zvláštnej mäkkej hmoty, o ktorej nemáme najmenšieho tušenia, čím by mohla byť. Tých vecí, stôp, je veľa a nachádzame ich v každom kúte sveta. Nemohlo ísť preto iba o jedno vyspelé kráľovstvo, ktoré ich vyrábalo, ale museli sa to nachádzať na celej zemi.“


  „Povedzte ako vyzerajú. Chcem ich vidieť!“ nedalo Edmundovi, aby neskočil chodcovi do reči, lebo bol nesmierne zvedavý, o čo mohlo ísť.


  „Jednu z nich máš aj ty, možno o tom ani nevieš.“


  „Ja?“


  „Áno. Nespomínaš si na jedinú vec, ktorá ti ostala po Borvisovi?“


  „Talizman,“ zrazu sa mu rozsvietilo. Rýchlo vošiel rukou do vrecka, kde natrafil na ten zvláštny kovový predmet a vybral ho. Očami hltavo prešiel po jej úzkom kovovom tele, prstom zašiel do oblúčika, potom po zubatom ostrí.


  „O tom hovorím. Podobných podivností sme našli už neúrekom. Niečo podobné nezhotoví ani najlepší kováč. Je to záhada. Veríme, že nepochádzajú z nášho sveta.“


  Edmund si spomenul na výjav z detstva, keď objavil u otca obrázok, na ktorom boli traja ľudia oblečení do prazvláštnych šiat s množstvom farieb a strihov, aké sa mu ani nesnívali. Usmievali sa a pozerali dopredu, skoro sa zdalo že priamo na neho. Nikdy v živote nevidel dokonalejšiu maľbu. Musel ju urobiť najlepší maliar na svete, lebo na nej nebolo vidieť ani najmenší ťah štetca. Keď jeho otec vtedy zbadal, že drží obrázok v ruke, veľmi sa rozhneval. Rozpovedal tento príbeh Klimentovi, ktorý prikývol.


  „Pred tebou tieto veci zatajil a nevychovával ťa ako chodca, lebo z nejakého dôvodu nechcel, aby si poznal, že dokážeme tú najohromujúcejšiu vec pre človeka - bohovia, ku ktorým sa modlia ľudia sú najväčší klamári a v skutočnosti nie sú žiadnymi bohmi. Pravda o svete, ktorú nám tvrdia legendy a náboženstvo, nie je pravdivá,“ slová povedal tak jasne, že sa zarezávali do Edmundovho vnútra ako najostrejší nôž. „Svet a ľudí nestvoril boh Fatur, ale ten existoval dávno pred výbuchom Matky sopky. Stopy nám to hovoria, hoci o tom svete nevieme veľa. Ľudia vtedy poznali veci, o ktorých sa nám dnes ani nesníva. V porovnaní s nimi sú dnešní ľudia nie viac ako zvieratá. Ten svet však zomrel. Domnievame sa, že príčinou mohol byť výbuch sopky. Potom bol už len Gorin a sním aj Fatur a odvtedy ľudia pracujú v jeho baniach a zomierajú v jeho mene. Edmund, zaujímavé však je, že v stopách sa nič nehovorí o Faturovi, nie sú ani jeho obrázky. Vtedy Fatur nebol, tak potom ako by mohol byť bohom? Veď ten je večný! A tak sme prišli na to, že ho stvoril Gorin. Preto veríme, že lož ovláda svet.“


  


  Chvíľu bolo ticho. Na Edmundovej tvári bolo vidieť vnútorný boj. Naozaj bolo možné, že ich neumiesil Fatur z popola sopky, ale že pred ňou existoval iný svet, a že Gorin stvoril Fatura? Táto predstava sa mu zdala natoľko neuveriteľná, že vybuchol.


  


  „Nie, mýlite sa, to nie je možné! Svet nie je, aký si myslíme, že je? Fatur nie je náš najvyšší boh a stvoriteľ?!“ Už chápal, prečo ho chcel otec ochrániť pred tou pravdou. Bola nebezpečná, dokonca spochybňovala bohov a celý ich svet sa v nej mal javiť úplne inak


  „Správne hovoríš.“


  „Nebojíte sa, že vás strestajú svojím hnevom? No, ja by som sa určite bál. Človek nikdy nevie, mohol by do neho udrieť blesk alebo také niečo. Potom by už bolo neskoro ľutovať.“ Edmund sa snažil zahovoriť, aby sa spamätal z toho, čo počul. Chvíľu sa zdalo, že ustupuje, ale nakoniec v ňom zvíťazila zvedavosť a zdalo sa, akoby zabudol na všetko, čo povedal. Vnútro sa voči tomu vzpieralo, ale keď sa nad tým všetkým zamýšľal, zrazu nadobúdal pocit, že práve to hľadal.


  
    

  



  5. Kapitola – Vyznanie




  Rieka pokojne žblnkotala a nestarala sa o svet ani ľudí a tiekla si svojím korytom od pramenia po ústie svetmi, o ktorých vedela iba ona. Mnoho ľudí vidí iba časť jej toku a nemá ani najmenšie poňatie, kde je jej počiatok a kde koniec. Ľudia žijúci na dolnom toku majú prekrútené predstavy o obyvateľoch pri jej prameni a veria, že tam žijú obri, ľudia s tromi očami alebo s tvárou na hrudi. Svet, v ktorom Edmund doposiaľ žil, sa nelíšil od takto zjednodušeného chápania sveta, ale Klimentova prítomnosť na neho pôsobila ako svetlo v tme. Otec ho po celý čas nenápadne pripravoval, že raz sa dozvie pravdu, hoci vtedy o tom ešte nevedel. Preto poznanie, ktoré večer dostal od Klimenta, pôsobilo na neho skôr upokojujúco, než aby sa utiekal k poverám, ktoré by nepripravená osoba na jeho mieste vyhľadala.




   




  Edmund strávil pokojnú noc ako už dlho nie a nemohol sa zbaviť pocitu, že všetko sa malo stať. Ráno Klimenta nikde nebolo. Čoskoro ho uvidel prichádzať s hrsťou plnou lesného ovocia. Pohľad na drobné červené plody mu okamžite zlepšil náladu.




   




  „Dodá nám to trochu energie.“ Rozložil platenú šatku, kam vysypal lesné jahody. Bolo ich tak akurát, aby stačili pre oboch.




  „Sú výborné,“ Edmund ich hádzal do úst rovno po piatich.




  „Je tu veľa dobrých miest.“




  „Sa vie, že áno. Vždy som tu našiel, čo som potreboval. Od byliniek, na tie som expert, môžete mi veriť,“ pochválil sa, „až po úle plné medu. Hoci včelám sa to neveľmi páči, keď si od nich trochu odkrojím. Mali by ho najradšej len pre seba. Potvory jedni.“




   




  Na mieste sa dlho nezdržovali. Kliment poznal nebezpečenstvo, ktoré im od strážcov poriadku hrozilo, a tak sa vydali na cestu. Starcov čas sa blížil. Hoci myseľ mal ešte vždy jasnú, telo už dosluhovalo po tých tisícoch kilometrov, ktoré počas svojho života prešiel. Občasné chvíľky, kedy cítil silu, tak ako predošlí večer, mu ubrali na druhý deň, kedy sa cítil slabý. Mohol sa priečiť Faturovi, ale proti starobe bol bezmocný. Zo všetkého najťažšia bola predstava, že on už ostal posledným, a keby teraz zomrel, skonajú s ním aj storočia právd chodcov. Posledný čas, ktorý mu ostal, podriadil tomu, aby z Edmunda vykresal jedného z nich.




   




  Vydali sa popri rieke, ktorá ich viedla na juh. Dni sa striedali jeden za druhým, že ich Edmund už iba ťažko oddeľoval. Krajina sa menila, pribúdali duby a jasene a v prírode bolo viac života. Kliment ich viedol popri rieke Azych na juh, kde vtekala do hustého lesa, ktorý ústil v Bielom mori. Oni však na piatom oblúku rieky prešli na juhovýchodnú cestu, čo viedla k neistým cestám vo vrchoch zahalených hustými lesmi.




   




  Veľa času Edmund premýšľal nad Faturom. Doposiaľ počúval, aký je dobrý a spravodlivý, ľudia sa k nemu modlili a prosili o zdravie, dávali mu obety a stavali svätyne. Po Klimentovom výklade sveta nadobudol pocit, že Fatur je len bábkou na to, aby sa Gorin udržal pri moci. Raz tomu veril, potom sa bránil, aby prijal takú skutočnosť. Pochybnosti však vzápätí narazili na otcove a Klimentove presvedčenie a na dôkazy, ktoré aj on mal možnosť vidieť. Vytrvalo ho presvedčovali že naozaj veci vo svete nie sú v poriadku. Predstava Fatura sa premenila na zlovestné čierne stvorenia, ktoré ho takmer zabili.




   




  „Myslíte, že strážcovia poriadku nás ešte prenasledujú?“




  „Pátrajú po nás. Striehnu iba na chvíľu, kedy nás budú môcť chytiť a vtedy už nebudeme mať šancu vyhnúť sa im.“




  „Keď som ich vtedy videl, zdali sa mi zvláštni, ako keby ani neboli ľuďmi.“




  „Veľa o nich nevieme. Mečom ich nezabiješ,“ prisvedčil mu Kliment. „Ťažko povedať, čo sú to za stvorenia, ale ľudia nie sú. Vždy sa zjavia vtedy, keď ich najmenej čakáš. Tak sa stalo aj v Ernaku, meste chodcov, kde pod ich mečmi zomrelo nesmierne množstvo našich bratov.“




  „Naozaj mali chodci aj svoje mesto?“ prekvapene vykríkol.




  „Bolo to naše centrum, kde sme uschovávali všetko, čo sme našli na svete a mohli sme sa ta v starobe zložiť. Stála v ňom veľká knižnica, zhromažďovali sme v nej stopy a Znamenia. Jedného dňa prišli počas noci strážcovia a celé ho vyplienili. Všetci chodci, ktorí v tom čase v Ernaku boli, pomreli. Veľká časť našich poznatkov je teraz navždy stratená. Preveľká škoda. Vedomosti nazhromaždené za posledné stáročia pochádzajúce z celého sveta sú preč. Mal som šťastie, že som tam nebol,“ poznamenal, ale v jeho tvári bolo vidieť, že ním bolestná spomienka pohla.




  „Mali sme spojenca, ktorý nám mal pomôcť. Nadviazali sme kontakt s mužmi žijúcimi v horách blízko Ernaku. Viedol ich muž menom Barabáš. Sú to rebeli proti Gorinu. Privolili, že spolu s nami budú bojovať proti mocnému nepriateľovi, ale keď ten bol nablízku, zobrali z Ernaku čo mohli a stratili sa. Strážcovia poriadku potom vyplienili mesto a bez odporu zabíjali chodcov. Teraz všetko leží popolom. Ernak je zničený, Barabáš nás zradil a chodci umierajú. Argon vie, že ak nás zničí, zomrie s nami aj pravda o svete. Ľudia upadnú do nevedomia, z ktorej sa už nikdy nedostanú a budú naveky zotročení.“




   




  Hustý porast lesov ustupoval a pribúdalo stromov s hrubšími kmeňmi, ktoré nakoniec vytlačili kroviny a burinu. Svojimi korunami, ktoré sa ťahali nesmierne vysoko, pochytali všetko svetlo, a tak si les prisvojili iba pre seba. Zdalo sa, že kráčajú hájom plným stĺpov ako sa kmene vypínali hore. Bolo ich nesmierne veľa, pravidelne usporiadané, zatiaľ čo zem bola pokrytá nepríliš hrubou vrstvou lístia, až sa zdalo, že kráčajú mäkkou perinou. Miestami natrafili na vychodené cestičky, neraz išli nemožnými smermi, najmä ak náhle končili kdesi pod vyvaleným pňom.




   




  „Pozri,“ ukázal na kmeň stromu, kde uvidel Ɨ.




  „Čo je to?“ nerozumel a pre istotu ešte bližšie podišiel k značke, aby si ju lepšie obzrel




  „Znamená to, že sme od najbližšieho mesta vzdialení tri dni cesty. Je to značka chodcov. Týmto sa riadime, keď chodíme svetom. Jedni chodci zanechávajú odkaz pre tých druhých. Je to naše písmo a jazyk. Netuší o ňom nik, kto nepatrí k nám,“ vysvetľoval mu Kliment. „Ja som mal svojich učiteľov a vedomosti, čo mi vštepili, dávam teraz ja tebe.“




   




  Cestou videli ďalšie značky, ktoré sa Edmund po Klimentovom výklade učil. Značka Ɵ znamenala, že sa dostávajú na územie, ktoré ovládajú temné sily a mali by si dávať pozor. Chodci mali aj značku Ʌ. Tá znamenala, že idú správne a stopa je blízko.




   




  Značiek, ktorými sa riadili chodci bolo preveľa, a hoci sa nachádzali naskrze na neznámom mieste, nestratili sa, lebo značky, ktoré zanechali iní chodci im napovedali kde sú a čo ich čaká.




  Čoskoro opustili nížinu, ktorá sa rozliehala popri rieke a prešli do zvlnenej, kopcovitej oblasti. Bolo vidieť, že stromy vyrastajú čoraz vyššie ako stúpal príkry svah. Chôdza bola o niečo namáhavejšia, lebo museli ísť po okraji kopca.




   




  Zaškriekala sojka, ozvena sa rozletela po prázdnote lesného stĺporadia. Edmunda pochytil zvláštny pocit. Ešte nikdy sa mu nezdal les taký potemnený.




   




  „Strašné miesto. Najradšej by som sa otočil.“




  „Kraj Doria. Miesto potulných kmeňov žijúcich v tmavých lesoch.“




  „Naháňa mi to strach.“




  „Sú veľmi poverčiví. Veria v duchoch tohto lesa, ktorým obetujú, aby si zabezpečili ich priazeň.“




  „Nemali by sme radšej od nich bočiť? Nerád by som, aby si nás všimli.“




  „Sú nevyspytateľní a nemajú radi nepovolaných hostí, ale v tomto lese je miesto, ktoré si chodci nesmierne cenia. Chcem ti ho ukázať,“ Kliment prezradil dôvod, prečo sem prišli.




  „Lenže ak je to nebezpečné, nebudem sa priečiť, ak sa mu vyhneme.“




  „Nie je veľa miest na tomto svete, kde je vidieť viac ako stopy. Tu sa nachádza Znamenie. Ak by chodci verili v sväté veci, potom by Znamenie bolo svätým miestom. Je preto nevyhnutné, aby si ho videl.“




   




  Les ešte viac potemnel. Stromy s hrubými kmeňmi, že by ich neobchytili ani piati muži, sa ťahali vysoko nad nimi. Pod korunami bol tieň a bezvetrie, v ktorom počuli aj najslabší zvuk. Klopanie ďatľa sa ozývalo v nekonečných ozvenách a chôdzu líšky počuli skôr, ako ju videli. Hmyz sa z tých miest vytratil, ale keď sem zablúdila osa, počuli ju tak hlasno, že si sprvoti mysleli, že proti nim letí celý úľ.




   




  Dávali si pozor, aby nenarobili hluk a nedali zámienku kmeňom žijúcim v týchto končinách, aby ich našli. Nedalo sa povedať, ako dlho tak kráčali. Čierňavu noci vystriedalo svetlo rána, ktoré sa počas dňa viac nemenilo, ostávalo šero. Koruny stromov prepúšťali tak málo svetla, že by si človek ľahko pomyslel, že deň sa chýli ku koncu, hoci bolo poludnie.
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